153 A True Witness Part 2, Wednesday, Week 31

CROELE:  Nap konsidere sije ki pale de yon vre temwen sove lavi,

We are considering the subject that a true witness saves lives, 

CROELE:  men yon fo temwen twonpe moun.

but a false witness is deceitful.  

CROELE:  Nou jwenn sa nan Pwoveb chapit 14 vese 25.

That’s found in Proverbs chapter 14 verse 25.  

CROELE:  Yè pandan nou tap entwodwi,

Yesterday as an introducti

CROELE:  nou te konsidere kavalye mèveye sa a ki sou cheval blan an

We looked at this (UH) marvelous rider on a white horse.  

CROELE:  Li di nou konsa je l yo tankou flanm dife e sou tet li gen anpil kouròn,

It tells us that (UH) his eyes are like blazing fire and on his head are many crowns, 

CROELE:  e sou lestomak li non li te ekri, non sa a, Wa tout Wa yo ak Senye tout Senye yo.  Beni swa Letenèl!

and on his name, on his breastplate is written his name; this name, King of kings and the Lord of lords.  Praise the Lord!  

CROELE:  E nou te wè sen yo ak zanj yo toutotou twonn lan,

And we saw (the UH) the saints and the angels around the throne 

CROELE:  e yo tap chante, ala gwo e meveye zev ou yo ye Senye Bondye ki gen tout Pouvwa.

and they were singing great and marvelous are your deeds Lord God Almighty.  

CROELE:  Chemen w yo jis e vre.  Wa tout laj yo, kilès ki pap gen krentif pou ou,

Just and true are your ways.  King of the ages, who will not fear you, 

CROELE:  O Senyè, e pote laglwa pou non ou?

O Lord, and bring glory to your name?  Praise the Lord.  

CROELE:  Jezu se Chemen an ak Verite a ak Lavi a, e li fidèl e vre.

Jesus is the Way and the Truth and the Life, and he is faithful and true.  

CROELE:  Li se sila a yo di de li a ki li sen e vre.

He is the one who ha has, it is said about him that he is holy and true.  

CROELE:  Pwoveb di nou konsa yon temwen fidel sove lavi.

Proverbs tells us that a truthful witness saves lives.  

CROELE:  Setenman Jezu sove, li geri e li delivre,

Of course, Jesus came to save, to heal and to deliver, 

CROELE:  men jodi a nou pral aplike Pwoveb 14 pa anpil konsa a Senye Jezu,

but today we are going to apply Proverbs 14 not so much to the Lord Jesus, 

CROELE:  men a nou menm, paske nou reprezante Jezu sou fas tè a.

but to ourselves, because we represent Jesus on the face of the earth.  

CROELE:  Nou se kò Senye Jezu Kris.

We are the body of the Lord Jesus Christ.  

CROELE:  Li di nou konsa nan Efezyen legliz la se kò le Senye Jezu Kris.

It tells us in Ephesians that the church is the body of the Lord Jesus Christ. 

CROELE:  li se tet la e nou se kò a.  Eske sa se pa yon imaj ki enteresan?

He is the head and we are the body.  Isn’t that an interesting picture?

CROELE:  Jezu se tet legliz la.  Nou se kò a.

Jesus is the head of the church.  We are the body.  

CROELE:  E kò a gen anpil manm, li di nou.  Li gen men ak pye ak je.

And the body has many members, it tells us.  It has hands and feet and eyes. 

CROELE:  Nou se kò Senye Jezu Kris.  Eske nou fidèl?  Eske nou vrè?

We are the body of the Lord Jesus Christ.  Are we truthful?  Are we true?  

CROELE:  Nou dwe gen lòd nan lavi nou pou nou ka sove paske yon vre temwen delivre nanm, men yon temwen twonpè pale manti.

We must be in order for lives to be saved because a true witness delivers souls, but a deceitful witness (speakest) speaketh lies.  

CROELE:  Enben, Apol Pol nan liv Filipyen

 (SS) Well, the Apostle Paul in the book of Philippians 

CROELE:  ak nan liv Galat te mete kek avetisman;

and in the book of Galatians sets out some warnings 

CROELE:  e an fet li te fè nou konnen davans posiblite ak pwoblem moun ki rele tet yo kretyen,

and (UH) basically alerts us to the possibility and the problem of people who call themselves Christians, 

CROELE:  men ki pa vrè, ki pa fidel e vrè, e lap konsidere zafè revele sila yo ki pa vrè a.

who are not true, who are not faithful and true, and (UH) he is dealing with the business of revealing those that are not true. 

CROELE:  Paske sa ba l pwoblem, sa bay Pol pwoblem pa le fet ke yon fo temwen twonpe moun.

 Because he’s concerned, Paul is concerned about the fact that a false witness is deceitful. 

CROELE:  Nouvo Pawol Vivan an di nan Pwoveb 14:25:

 (UH The) The New Living Testament in Proverbs 14:25 says, 

CROELE:  “Men yon fo temwen se yon trèt”.

 “But a false witness is a traitor.”  

CROELE:  Otreman palan, si yon moun ap anonse yon levanjil,

In other words, if someone is proclaiming a gospel, 

CROELE:  e yap di yo

and saying that they 

CROELE:  lè sa a se trèt yo ye, e yon vre temwen sove lavi, men yon fo temwen ta ka fè moun pedi lavi yo tou.

then they are a traitor, and a truthful witness saves lives, then a false witness could very well cause people to die.  

CROELE:  Kek tan pase nou te pale de kisa se ye pou yon moun pèdi e nou te pale de pèdi nèt.

Some time ago we spoke about what it was to be lost and (we) we talked about being profoundly lost.  

CROELE:  Yon moun ki pèdi nèt se yon moun ki panse yo sove aloske yo pa sove vre.

A person that’s profoundly lost is someone who thinks that they are saved when they are not.  

CROELE:  Eske sa patap yon sitiyasyon ki terib pou w ladan l?

Wouldn’t that be (a) a terrible predicament to be in?  

CROELE:  Pou w panse ou sove, pou ou se yon manm legliz, pou ou ap patisipe nan tout reyinyon nan legliz la,

To think that you were saved, to be a church member, to be attending all the functions of the church, 

CROELE:  oswa kek nan reyinyon nan legliz la, e pou ou panse ou te sove aloske ou pa sove,

or some of the functions of the church, and to think that you were saved when you are not 

CROELE:  paske ou te koute yon rapò yon fo temwen te fè.

 (because you LET wit excuse me) because you listened to the report of a false witness.  

CROELE:  Yon vrè temwen sove lavi, men yon fo temwen se setenman yon danje.

A true witness saves lives, but a false witness is dangerous for sure.  

CROELE:  Koute sa Pol di nan Filipyen.  Li di:

Listen to what Paul says in Philippians.  He says,

CROELE:  “se vre kek moun preche Kris la akoz lanvi oswa lespri diskisyon, men kek lot preche l ak bòn volonte.”

 “It is true that some preach Christ out of envy and rivalry, but others out of good will.”  

CROELE:  Kounye a, Pol ap di nou konsa se pa tout moun ki gen yon bon rezon pou yo preche levanjil la.

Now, what Paul is telling us is that not everybody has a right motive for preaching the gospel.  

CROELE:  Sa lap pale de li espesyalmen la a seke gen kek moun ki tap preche ki tap fè jalouzi pou popilarite Pol.

Specifically what he is referring to here is that there are some preachers who are envious of Paul’s popularity.  

CROELE:  Lap di gen kek moun ki wè tout atansyon mwen jwenn nan men moun,

He is saying there are some people who see all the attention that I get 

CROELE:  e yo ta renmen jwenn atansyon sa a tou,

and they would like to get that attention also, 

CROELE:  kidonk yo soti al preche levanjil la, non pa ak bòn volonte oswa ak yon kè ki plen ak lanmou,

so (they) they go around preaching the gospel, not out of good will or from a heart filled with love, 

CROELE:  men paske yap eseye fè yon repitasyon pou te yo.

but because they are trying to make a reputation for themselves.  

CROELE:  Se vre kek kek moun preche Kris la pa anvi oswa jalouzi.

It’s true that some preach Christ out of envy and rivalry.  

CROELE:  Yo vle pou yo konnen yo kom pi bon predikatè a;

They want to be known as the better preacher, 

CROELE:  kidonk Pol ap fè nou konnen gen kek predikatè ki preche pou rezon ki pa korek.

so Paul is letting us know that there are some preachers whose motives are not correct.  

CROELE:  Kounye a, li di: “Men kek lot, yo preche levanjil la ak bòn volonte.

Now, he says, “Others though, they preach the gospel out of good will.  

CROELE:  Gwoup moun sa a, li di, fè li ak lanmou.

The latter,” he says, “do so in love.  

CROELE:  Yo konnen mwen te plase la a pou defans levanjil la.”

They know that I am put here for the defense of the gospel.” 

CROELE:  Epi li retounen e li di: “premye gwoup predikatè a preche Kris la pou anbisyon egoyis yo, e non ak senserite.

Then he goes back and he says,  “the former preach Christ out of selfish ambition, not sincerely.  

CROELE:  E yo sipoze yo ka pwovoke dezod pou mwen pandan mwen nan prizon”.

And they suppose that they can stir up trouble for me while I am in chains.”  

CROELE:  Pol ap fè li klè ke kek temwen pou Kris la, menm kek predikatè konn ge move rezon.

Paul is making it clear that some witnesses for Christ, even some of the preachers have wrong motives.  

CROELE:  Yo pap preche senpleman pou pataje lanmou Bondye nan kè moun yo kap koute yo,

They are not preaching just to shed the love of God abroad in the hearts of the people who hear them, 

CROELE:  men yap preche poutet pou moun ka wè yo,

but they are preaching so that they can be seen of men, 

CROELE:  pou yo ka gen yon repitasyon.  Pol ap detwi lide sa a.

so that they can have a reputation.  Paul is tearing down that idea.  

CROELE:  Kounye a, si wap preche pou yon move rezon, gen yon gwo chans pou Bondye pa pral onore w ak anseyman ki bon.

Now if you are preaching for the wrong reason, there is a strong possibility that God will not honor you with sound teaching.  

CROELE:  Nou pral konsidere yon bagay nan Galat mwen swete ki pral yon apèl revèy, yon sot de revelasyon la a.

We are going to look at something in Galatians that (UH) I hope will be a wakeup call, a little bit of a shocker right here. 

CROELE:  Eske w panse li posib pou nenpot nan apot yo, sila yo ki te mache ak Jezu te ka preche doktrin ki pa bon?

Do you think that it is possible that any of the apostles, those that walked with Jesus could (UH) preach wrong doctrine?  

CROELE:  Bon, eske sa patap yon bagay ki tèrib si youn nan apot yo te ka koupab paske li te yon fo temwen,

Boy, (wouldn’t that be) wouldn’t that be scary (if UH) if one of the apostles could be guilty of being an unfaithful witness, 

CROELE:  oswa fè yon lot bagay olye pou li ta yon vre temwen?  Enben, sa te rive. 

or doing something other than being a true witness?  Well, it happened.  

CROELE:  Sa te rive nan lavi Pyè; e Pyè … li te sila a ki te pi enpotan an.

It happened in the life of Peter, and (UH) Peter…he was the main man.  

CROELE:  Li te sila a ki te preche nan jou Pannkot la.

He was the guy that preached on Pentecost.  

CROELE:  Li te sila a ki te kanpe e ki te deklare akonplisman pwofesi Jowel te bay la,

He was the one who stood up (and) and declared (UH) the fulfillment of the prophecy of Joel 

CROELE:  e li te di konsa bagay sa yo kap pase kounye a se bagay yo yo te deja pwofitize,

and said that (UH) these things that are happening here (UH) are the things that were prophesied, 

CROELE:  yo te di ke nan denye jou yo Bondye pral vide lespri li sou tout moun.

that in the last days God is going to pour out his spirit on all flesh.  

CROELE:  Li se moun sila Jezu te pale ak li a, e li te di konsa se sou revelasyon w lan mwen pral bati tout legliz la.

This is the man who Jesus spoke to, and said that on your revelation I am going to build my whole church.  

CROELE:  Sa ou konprann lan sifi ase pou bati legliz la.

What you understand is good enough (TO TO to) to build a church.  

CROELE:  Enben, koute sa ki te rive ak Pyè.  Nan Galat chapit 2, li di:

Well, listen to what happened (UH) with Peter.  (SS UH) In Galatians chapter 2, it says 

CROELE:  lè Pyè te rive lavil Antyoch, mwen kanpe kont li nan figi li paske li lè ke li te twonpe li!

when Peter came to Antioch, I opposed him to his face because he was clearly wrong!  

CROELE:  A! Pol ap di ki li ke li kanpe kont Pyè nan figi li paske li te klè ke li te twonpe li.

Ah! Paul is saying that he opposed Peter to his face because he was clearly (wrong) wrong.  

CROELE:  Kounye a, si ou vle tcheke sa m sot di a,

Now if (you want to) you want to check this out (I, I think) 

CROELE:  Mwen konseye w gade li nan Galat chapit 2 vese 11,

I suggest that (you) you look up Galatians chapter 2 (UH) verse 11, 

CROELE:  pou dekouvri ke Fre steve pa mal enteprete sa a yon fason kelkonk.

to find out that Brother Steve’s not just misinterpreting this somehow.  

CROELE:  Se konsa sa ye.  Lè Pyè te vini lavil Antyoch, Pol di,

This is the way it is.  When Peter came to Antioch, Paul said,

CROELE:  “Mwen te kanpe kont li nan figi li paske li te klè ke li te twonpe li.”

“I opposed him to his face because he was clearly in the wrong.”  

CROELE:  Li te nan yon moman nan ministè li, yon fo temwen.  Kounye a mwen vle sa a yon apèl revey pou nou tout.

He was for a portion of his ministry, an untrue witness. Now I want this to be a wakeup call to all of us.  

CROELE:  Ou konnen, se pa selman yon “swa w sa ou pa sa” “swa ou vre oswa ou pa vre.”

You know, it is not just an “either or” “either you are true or you are not true.”  

CROELE:  Reyalite a seke gen de pati nan lavi nou ki ta ka bezwen koreksyon.

The fact of the matter is that there are parts of our lives that could need correction. 

CROELE:  Nou kapab vre, men anko akoz de inyoran e akoz de move rezon nou yo, 

We could be true, but still because of ignorance and (UH) because of wrong motives, 

CROELE:  paske ou te enfidèl, oswa yon temwen ki pa vre nan kek pati nan esperyans nou nan levanjil la.

be being an unfaithful, or an untrue witness in parts of our Christian experience.  

CROELE:  Kounye a Pol pat vin devan Pye e di li konsa:

Now Paul wasn’t coming to Peter and saying (UH) 

CROELE:  “Ou pral nan lanfè paske ou te fè gwo erè.

 “You are going to go to hell because you have blown it (awful mistake).  

CROELE:  Li tap korije li poutet yon bagay Pyè te fè ki pat bon.

 (HE WAS) He was correcting him regarding something that Peter was doing that was wrong.  

CROELE:  Kounye a, si Pyè Apot la, sila a ki te renmen senye Jezu a, e Jezu te di li pou li pran swen mouton li yo,

Now, if Peter the Apostle, the man who loved the Lord Jesus, and was told to feed his sheep, 

CROELE:  si Pyè te ka fè yon erè, enben siman oumenm ak mwen nou ka fè erè tou;

if Peter could make a mistake, then surely you and I could make a mistake also, 

CROELE:  e siman pete nou pral fè erè.  Pandan nap fè etid sa a sou yon vre temwen an,

and (UH) just perhaps we will.  In the course of this study of being a true witness, 

CROELE:  nou pral pale de kek sot de erè ke oumenm ak mwen nou ka petet fè.

 (we’ll) we’ll talk about some of the kinds of mistakes that you and I could possibly make.  

CROELE:  Men erè a espesyalman Pyè te fè a yo dekri li la a.

But this particular one that Peter made (UH) is described here.  

CROELE:  Li di … Pol ap di konsa, anvan kek frè yo te vini sot kote Jak, Pyè te konn abitye manje ak payen yo,

It says…Paul is saying that (UH) before certain men came from James, Peter used to eat with the gentiles, 

CROELE:  men lè mesye yo vin rive, li komanse rale kò l dèyè e separe tet li de payen yo,

but when they arrived, he begin to draw back and separate himself from the gentiles, 

CROELE:  paske li tè pè sila yo ki te fè oati de gwoup moun ki kwè nan sikonsizyon yo.

because he was afraid of those who belong to the circumcision group.  

CROELE:  Lot Jwif yo te vin kanpe bò kote l nan ipokrizi li a,

The other (joy) Jews joined him in his hypocrisy, 

CROELE:  a tèl pwen ke ak ipokrizi yo a menm Banabas te pran move chemen.

so that by their hypocrisy even Barnabas was led astray. 

CROELE:  Kounye a, ann yon jan rantre nan saa tou piti.

Now (let’s) Let’s sort through that just a little bit.  

CROELE:  An reyalite se Pyè ki te resevwa revelasyon ke Bondye te vini pou payen yo.

Basically Peter had the revelation that God had come for the gentiles.  

CROELE:  Li te ale lakay Kònèy e li te anonse levanjil la e sentespri a te desann;

He went to the house of Cornelius (and) and proclaimed the gospel and the Holy Spirit fell 

CROELE:  e yo tout te komanse pale an lang, e yo te sove, e se te yon moman ki te mèveye e estrawodinè.

and they all began speaking in tongues, and they got saved, and it was a wonderful and marvelous time, 

CROELE:  Men pi lwen nan ministè Pyè, li te kite kek lot moun ki pa vle gen anyen pou wè, okenn relasyon ak Payen yo enfliyanse li.

but (UH) later in Peter’s ministry, (he) he allowed himself to be influenced by some people who didn’t want anything to do with the gentiles.  

CROELE:  Ou wè, se te yon keksyon rasyal.

You see, it was a racial issue.  

CROELE:  Se te yon divizyon rasyal ki te la depi lontan ant Jwif yo ak Payen yo.

It was a long-standing (UH) racial divide between the Jews and the gentiles.  

CROELE:  Se Pye ki te gen revelasyon ke Bondye te vle geri divizyon rasyal sa a.

Peter had the revelation that God wanted to heal that racial divide.  

CROELE:  E li te mache ladan li pou yon bout tan, men pi lwen nan ministè li a,

And he walked in it for a while, but later in his ministry, 

CROELE:  li te nan mitan yon gwoup moun Jwif e yo te konvenk li pou li te retounen nan ansyen diskisyon rasyal la e li te fè sa vre.

he was around a number of Jewish people and they convinced him to get back on the racial “bandwagon” and (he) he did.  

CROELE:  Ha! Li te separe tet li ak moun ki te payen yo, e li te menm mennen lot moun nan move chemen sa a.

Ha!  He separated himself from the gentiles, and he even led other people away.  

CROELE:  Li mennen menm Banabas deyèl, e kidonk Pol te vini e li te di li konsa,

He even led Barnabas away, and so Paul came along and said 

CROELE:  gade, ou te vire do w bay verite a malgre ou konnen se verite li ye.

look, you have turned away from the truth that you know to be true.  

CROELE:  Li te pale ak li nan figi li, e li te di li ou aji tankou yon ipokrit.

He confronted him face to face, and he said you are being a hypocrite. 

CROELE:  Mwen panse sa s enteresan anpil.  Si Pye te ka mache nan enfidelite e li te ka yon fo temwen,

I think this is very interesting. If Peter could walk in unfaithfulness (and) and be a false witness, 

CROELE:  lè sa, mwen ak ou ka petet fè sa tou.

then you and I could possibl’do it also.  

CROELE:  Pyè te mennen menm Banabas nan move chemen.

Peter even led Barnabas astray.  

CROELE:  Kiles nap mennen nan move chemen ak mank verite nou nan temwayaj nou?

Who are we leading astray by our lack of truth in our witness?  

CROELE:  Si Pyè te ka fè yon erè, oumenm ak mwen ka fè yon erè tou.

If Peter could make a mistake, you and I could make a mistake.  

CROELE:  Si yon vrè temwen sove nanm, e yon temwen ki pa vrè mennen nam nan move chemen.

If a true witness saves souls, and an untrue witness leads souls astray, 

CROELE:  Kiles nap mennen nan move chemen?

who are we leading astray?  

CROELE:  Se pa selman nou menm ki afekte pa mank verite nou an.

It is not just us being affected by our lack of truth.  

CROELE:  Nou pral kontinye pouswiv menm lide sa a.

We are going to continue to pursue this. 

CROELE:  Nou vle konnen kouman pou nou yon vre temwen.

 (SS) We want to know about how to be a true witness, 

CROELE:  E nou vle nou vle prije tet nou pou wete tout mansonj nan lavi nou.

nd we want to purge ourselves from any (untrue) untruth in our lives.  

CROELE:  Se te Fre stephen Keel.  Se te Yon Pwoveb Chak Jou.

This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY.  

CROELE:  Mwen swete ou pral chache verite,

I pray that you will seek after truth, 

CROELE:  e m swete ou pral dispoze pou w kite bagay sa yo ke petet ou bezwen kite.

and that you will be willing to let go of those things that maybe need to be let go of.  

CROELE:  Pase yon bon jounen.  Bondye beni…

Have a great day.  God bless…

